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GRANT GEF NUMARUL.

FONDUL GLOBAL DE MEDIU
ACORD DE GRANT

ACORDUL din Ddta semndiii dintre REPUBLICA MOLDOVA ("Destinatar”) si BANCA
INTERNATIONALA PENTRU RECONSTRUCTIE $1 DEZVOLTARE (“Banca™), in
calitate de Agentie de implementare 2 Fondului Global de Mediu (*GEF™). Destinatarul si
Banca ay convenit asuprd urmitoarelor:

1.01.

1.02.

2.01

3.01.

3,02,

3.03.

, ~ Articolul I
Conditiile standard; Definitiile

Condiffile standard (dupacunr sunt definite iy Anexa la-prezentul Acerd) se aplica
pentru si-sunt parte:a prezentului Acord.

Daci contextul nu prevede confrariul, ternienii sorisi eu majuscula folositi in
prezentul Acard au sémdjficatia atribiits tn Conditiile standard §i T Anexa la
prezentul Acord.

Articolul 11
Praoiectul

Destinatarul fsi declars angajamentul fatd de obiectivele Proicctului descrise in
Suplimentul 1 la prézentul Acord ("Proiectul™). T acest context, Destinatarul va
implementa Proiegtul dupd cum urmeaza: (2) Comiponentele A, B.1, si D prin
intermediul MAIA; (b) Componentele C1 si C3 prin. intermediul MM si (¢)
Componentele B.2, C2 §i E prin intermediul MAIA si AIPA Tn corespundere cu
prevederile Articolilui Il din Conditiile Standard si Suplimentul 2 la prezentul
Acard,

Articolul I1I
Graiitul

Banca este de acord si ofere: Destinatarului un grant In valoare de maximum trei
milioane o sutd cinci mii de dolari SUA] (3.105.000,00 delayi) (,,Grant™) pentru a
sprijini finantaréa proiectului.

Destinatarul va putea trage'mijloace din Grant tn conformitate cu Sectiunea IH din
Suplimentul 2 la prezentul Acord.

Grantul este finanfat din fondol fiduciar meitionat mai sus, pentru care Banca
primeste. contributii periodice:de la-donatori la fondul fiduciar. In conformiate cu




4.01,

4.02.

5.03.

Sectiunea 3,02 din Conditiile staiidard, ubhgatn]e de plats ale Bangii in legdturd
cu prezentul Acerd sunt limitate la suma fondurilor puse la dispozitia sa de cétre
donatori in cadrul fondutui fiduciar mentionat mai sus; iar dreptul Destinatarului
de a trage mijloace de grant depinde de disponibilitatea unor astfe] de fonduri.

Articolu] TV
Intrarea i vigoare; Incetarea

Conditiile suplimentare pentru intraréa T vigoare sunt urmatoarele:

(i) Manualul Operational al Proiectului (MOP) si Manualul Operational de
alocare a Cranturiler (MOG) au fost actua]mate si adoptate de cétre
Destinadtar intr-un,mod acceptabil peritru Bancd si

(iD) Amendamentele au fost executate si transmise ;:i toate conditiile de intrare
n vigoare a.acesiors; (altele decdt intrarea in vigoare a prezentului Acord)
au fost indeplinite.

Termenul limitd pentru intrare Tn vigoare este o sutd optzeci (180) de zile de la
Data semnirii.

Articolul V
Reprezentantul Destinatarului; Adresele

Reprezentahtul Destinatarului nientionat in Se¢tiunea 7.02 din Conditiile standard
este Ministrul Finantelor,

in scopul Sectiunti 7.01 din Conditiile standard:
(a) adresa Destinatarului este:

Ministerul Finangelor

Str. Constantin Ténase, 7

2005 Chisindu

Republica Moldova si

(b) Adresa electronici a Destinatarului este:

Facsimil; [E-mail:]
{37322) 225393 cancelaria@mf.gov.md

{n scopul Sectiunii 7.01 din Conditiile Standard:

(a) adresa Bancii esle;




Intersigtional Bank for Reconstruction and Development
1818 H.Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States.of America; i

(b) Adresa electronicd a Binchi este:
Telex: Facsinil:

248423 (MCI)sau  1-202-477-6391
- 64145 (MCT)




APROBAT la Data Semnirii,

REPUBLICA MOLDOVA
De ciitre
Reprézentant aistorizat
Nume:
Tiflu):
Diifa:

BANCA INTERNATIONALA PENTRU
RECONSTRUCTIE SI DEZVOLTARE
in calitate de Agentie de implementare a
Fondului Global de Mediu

De ciitre

Reéprezéntant autorizat

Nume:

Titlul:,

Data:




SUPLIMENTUL 1
Descrierea Proiectului

Obiectivul Projectulisi vizeazisporirea competitivitalii sectorylui agroalimentar al
Destinatarului prin susfinerea medernizacii sistemului -de management al sigurangei
alimentelor, fagilitarea accesului producHiorilor agricoli la piefe §i integrarea practicilor
agricole de mediu §i a celor de management durabil al terenurilor.

Profectul are urmitosrele componente:

Componenta A. Consolidarea managementului sigurantei alimentelor

Acordarea-de bunurl, lueriivi gi servicii dle consultantilor, inclusiv instruire pentru:

Al Sprijin institufional si-de reglemeitare oferit Destinatarului Tn vederea consolidérii
sistemului de management al siguraiiei alimentare prin;

@) sprijinirea procesului de armonizare a legislafiei nationale cu
reglementidrile relevante ale UE;

@) consolidarea capacitdfii institufionale a MAIA si a Agentiei Najionale
pentry Si guranfa Alimenteler ("ANSA”) prin: (a) instruirea personalului
si (b) spujm pentru. cregterea ;,radulul de informare a entitatilor private
relevarite n raport cu aplicares nofi legistafii privind sigurania alimentara
si

(iif)  dezvoltarea activitifilor metodologice §i analitice pentru evaluarea
riscurilor aferente -calitdtii solului §i degradarii terenurilor, certificarea
calititii terenurilor si stabilirea standardelor pentru asigurarea integririi
celor mai bune. practici de gestionare a solurilor in cadrul de politici §i de
reglementare peniru managementul sigurantei alimentelor,

Sprijfin  pentru | Tribundtdficd  ehnice  oferit Destinatarului T domeniul

managementylui sigurangei alimentelor prin:

R

M reabilitarea sediului ANSA; procurarea echipamentului de oficiy,
comunicatii si echipament de calcul pentru cladire; i elaborarea unui
sistem TT integrat péntru interoperabilitatea diverselor diviziuni ale ASA.

(ii) consolidarea refelei de laboratoare in domeniul sanatatii animalelor si
plantelor si al mgunantel alimentare, la fel si a. pungtelor de inspectie la
frontiera (PIF) prin;

(a) reabilitarea a doud (2) laboratoare de/reféringd centrale: (A) in
domeniul sinatatii animalelor i sjgurdniei alimentare pentru




(b)

produsele de origine &nimald; (B) T domeniol sigurantei
alimentare a produselor de origine vegetald; si

reabilitarea a -'ci'n‘ci (5) PIF, st-anume: ta frontiera de-est (Tudora),
la frontiera de sud (Giurgiuleyti), frontiera de nord (Criva),
frontiera de-vest (Leugeni)si frontiera de nord-vest (Sculent).

(iify  Consolidarea sistemului.de gestionare asub-produselor de origine animal
(SOA) prim;

(a)

(&)

Faza l: (A) realizdrea unui studin de fezabilitaté pentru selectaréa
solufiel teknice §i a scenarivlui operational/de afaceri pentru un
sistem. de gestionare a SOA, inclusiv- identificarea
locatiiler/amplasamentelor pringipaletor unitdi de gestionare: a
SOA, dupd cum suit definite fn MOP; (B) i baza corcluziilor
studiului de fezabilitate mentionat” [a punctul (A) mai sus,
realizarea unui studiu al-fluxului $i traficului pentru a-determina si
optimiza, printre altele, frecventa procedurilor de colectare,
cerinfele pentru amplasamente de coleciaré §i expediere a
vehiculelor,

Faza 1I: implemientarea sistemului de gestionare SOA §i a
infrastructuriic de  bazd prin; (A) elaborarea cadrutui de
reglementare §i de operare previzuie de Legea privind sub-
produsele de origine animald; [BY elaborarea si implementarea
uhei campanii de informare §i sepsibilizare pentru generatorii de
SQA; (€) modernizarea sisiemului national de evideéntd a
animalelor i crearéavinui call centru destinat preludiil comenzilor
de la generatorii de SOA si facilitirii coordondrii T timp util a
preludrii si expedierii vehiculelor pentru colectarea SOA; (D)
proiectarea,.constructia gi echitpared infiustructurii de gestionare a
SUA, inclusiv a unitifilor de incinerare gifsau procesare (cu
fluxuri de lucra separate pentru fiecare categorie de SOA) si
punctelor de coléctare §i depozitare (inclusiv vehicule dé ¢olectare
specializate).

Componenta B. Sporirea potentialului de acces.la piete

Acordarea de bunuri, lucriiti §i servicii ale consultanilor, inclusiv instruire pentru MATA
cu urmditoarele obiective:

B.l Sprijin la dezvoltarea afacerilor in vederea credirii unof parteneriate productive
pentru horticultorii, apicultorii i producdtorii de lapte primari prin: (i) campanie
de informare i comunicare; (ii) suport pentiu dezvolfire cu scopul identiticdrii,




credrii $i ofesiril instritivilor peatru noile parteneriate productive; §i (iii) asistenii
telinicd specializat@ Tn regim ad-hoc pentru.neile parteheriate productive create.

B2 Instituirea unui sprijin mvestitlona[ aferent tehno!ognlor post-recoltd pentru sub-
proicctele de parteneriate productive emergente in vederea modernizanii
tehnologiilof post-recoltd tn séeiorul hortical, apicol §1_cel de prod.ucere a lapte]ui,
toate Tn baza unui meeanism competitiv si in corespundere cu Manualul
-operdtional de algcarea granturiltor.

Componénta C, Snoruea pr oductivitatil seludilor prin intermediul managementului durabil

al terenurilor (M DT)

Acordarea de bunuri, lucrari §i servicii ale consultantilor, inelusiv instraire pentru MAIA
si MM cu wmatoarele-obiective:

¢l Consolidarea eapacitatii MAIA §i MM de manageément durabiil al terenurilor prin,
inter alia; (i) activitdti metodologice pnvmd opfiunile generale tehniee i
ecohomice pentru intervengiile T agriculiurd; (ii) consolidarea capacitagii
producitorilor agricoli de a moniforiza beneficiile economice §i de mediv; (iif)
orpanizarea activititilor de sensibilizare §i instruire, in scopul Tmbunitdtirii
aplltudlnllor producdtorilor agricoli in domeniul managementului durabil al
terenurilor 5i a'mdsurilor de raspuns-prin politici publice la problemele ce-vizeazad
managenientul dUIﬂbl] al ‘terenurilor.

€2 S8prijin finan¢jar penuu implementarea T regim pilet 8 MDT in cadrul sub-
projectelor destinate producitorilor agricoli pentu investijii la nivel de gospodarii
agricole Tn prdctici 3i tehnologii de comservare a solului Tn corespundere cu
Mariualul Sperafional de alocare d granturilor.

C.3  Sprijin la reabilitarea fisiilor de profectie prin investitii In utilaje i echipament
pentru crearea a doud (2} echipe mecanizate mobile In vederea reabilitdrii fisiilor
de protectie anti-eraziune.

Componenta [, M:ﬂnagememul Biojectului

Acordarea de suport pentru; {a) Managementul §i implementarea proiectului,
inclusiv monitorizare §i evalogre §i auditul peoiectului;. (b) Infiliarea i implementarea
unuj mecanism de solutionare a reclamaliilor $i {c) elaborarea si implemeritarea unei
campanij de informare a potentialilor fermieri afectati despre disponibilitatea subventiilor
compensatorii pentru sustinerea vénzdrilor, inclusiv despre criteriile de eligibilitate si
procedurile de solicitare a agestora.

Componerita 8. Comperisatii pehtru $Usti11é‘1?ez'1‘ vanzivilor

Acordarea compensafiitor pentru.sustinerea vanzatilor pentru fermierii afectati.
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SUPLIMENTUL 2

Executarea Profectulni

Sectiuneéal.  Procedurile institationale si.de altf naturi

1.

Destinatarul va defing responsabilitatéd.generald peritiu implementarea 'Projﬁecl'ult,li
fn cadrul MATA §1 MM, 11 modil 'dESCJ'iﬁ n Arxticolul 111 din-acest Agoid, L dcest
context, Destinatarul, prin: intermediul MATA:

(a) va gestiona §i mentine, pe parcursul implementdrit Proiectului, UCIMPA,
respohsabili de gesuonarea generald a implementirii Proiectului, cu
struetira, funetii §i responsabilititi (fiiclisiv manapemeintul financiar al
Proiectului si procurdiri) acceptabile pentru Bancit gi in conformitate cu
MOP; si

(b) va gestiona §i mentifie,. pe toatd durata implementdrii Proiectulyi, on
Consiliu de observatori responsabil de supravegherea §i coordonarea
implementarii proiectului, In baza uner termeni de referinti acceptabili
pentru Banci (inclusiv Secretarul de Stat al MAIA (In calitate de
presedinté al consiliului respactivy, reprezeittantt ai MM, MF, Caneelariei
de Stat i organizafiilor de fermieri/producateri agricoli.

Destinataru] va: (a) actualiza MOP §i MOG intr-un miod acceptabil pentru Banc,
§i (b) imediat dupa aceea, va implermenta Proiectul Th conformitate cu prevederile
MOP i MOG siny va modifica, siispenda, abfogd, revoca sau anula niciuna diritre
dispozitiile acestora, fdrfi-acordul prealabil scris al Bancii.

In cazul contradictiilor dintre terinenii si conditiile MOP 5i MOG i cele. din
prezentul Acord, termeriii si conditiile prezentilui Agord. vor prcva[a

Destinatarul, prin intermediul MAIA. si MM, va desemna coordonatori ai
componentelor la nivelul ‘ministerului pentru a oferi asistentd n legaturd cu
aspectele tehnice ale implementirii activitfiilor respeetive ale Proiectului.

Destinatarul, prin intermediul MAIA §i MM, va mentine si va pune n aplicare pe
Intreg parcursul implementdrii Projectului un mecanism accesibil de solutionare a
reclamatiilor, acceptabil pentru Bancg, n baza caruia vor fi analizate reclamatiile
ce {in de selectarea Beneficiarilor §i Subproiectelor.

Destinatarul, prin intermediul AIPA, va asipura implementarea Sub-proiecielor in
cadrul Componentei €.2 a Proiectulu.

Destinatarul, prin interimediil AIPA, va Kl iespansabil pentry debursarea
granturilor investilionale; plata granturilor jfivestifiohale edtre beneficiari,
managementul financiar-gi manitorizareaimpletentdrii granturilor investitionale.




B.

1.

Destinatarul, prin intermiediul MAIA, va asigura coprdonarea eficienta intre
UCIMPA §i' MM pentru-implementarea: Componentelor C.1 i C.3 ale Proiectului.

Sub-preiectele

In scopul realizirii Subpreiectelor tn -cadrul Componentei C.2 a Projectului,
Destinatarul va cfiea si tigiitine e tot parcursyl fimplemeritarii Projectului o comigie de
evaluare §i belectie i cadrul MAIA pentru Subproieete in cadrul Companentei C.2 a
Profectului; comisia va fi- responsabil#.de anuntarea rundelor-de selectie, examinarea
;§1 evaluarea cer er:lor de ﬁnant'uem luarea deciziilor de acordare a finantérii solicitare
5i va dveasiriictura st termyenti de referingd ';cceptab:h peritri Baned § si-stabiliti tn MOG,

Deciziile comisiei (atdt céle de acordare, cit i de respingere) vor fi ficute publice pe

paginile web-ale MAIA si/sau AIPA.

in scopul realizdifi Sub-proiectelor cadrul Componentéi C.2 a Profectului,

Destinatarul, prin intermediul AIPA, va acorda Granturi investijionale co-participative
de pand la zece mii de dolari {10.000,00 WUSD) fiecdrui beneficiar de grant; suma

mentiohatil va putea fi revizuits perivdit de comun acord intre Destinatar si Banc §i

reflectatd in MOG; totul in canformitate cu termenii, condiliile, criteriile de eligibilitate
st procedurile stabilite:in.MOG.

Pentru a facilita realizarea Componentei C.2 a Prdiectului §i indinte de acordarea
oricéirui grant investifional co-partipativ Beneficiarului, Destinatarul, prinintermediul
AIPA, va.semna ou beneficiarul de grant el1g1b11 un Acord de sub-proiect in baza unor
termeni i conditii accepfabile pentru Baried §i Ty modub stabilit in MOG, care va

prevedea, printre altele:

(a) obligatia Destinatarului, prin intermediul AIPA, de a transfera o parte din
mijleacele de:Grant Beneficiarulul de graiittncalitate de finaritare nerambursabil;

(b) :obligatia Beneficiarului de grant de 4 realiza Sub-proiéctul 1n conformitate cu
Directivele anticoruptie, prcvedeule relevante ale MOG, Regulamentele privind
achizitiile, garantiile d& mediv §i sociale si toate jprevederile pertinente ale
prezenitului Acord;

(c) obligalia beneficiarului de grant de a co-finanfa Sub-proiectul cu o sumi
echivalentif:cu progentul stabilit in MOG;

(d) obligatia beneficigrului de-a utiliza bunurile, lucrarile si serviciile care urneazi sa
fie finantate din mijloacele de grant exclusiv pentiu desffstrral ea detivitagilor Sub-
proiectului;

(e) dreptul Destinatarylui; prin intermediul AIPA, de: A puspenda §i anula dreptul
benefigiarylui dé grant de a folosi grantul m\fesuum T cazdl neindeplinirii de



Sectiunea I,

A,

()

{(2)

(W)

cAtre Beneficiar de grant a oricireia dintre‘obligatiile sale in temeiul Acotdului de

sub-proiect;

posibilitatea Destinatarulud, prin intermediul AIPA, de a verifica, individual sau
Tipreund  ou  repiczentantii Bﬁncn Ja solg,qatal,ea acesteia, bunurile
amplasamentele, luerdrile si cosistriciiite ingluse I Sub-ptoiest, finctionarea
acestora §i orice:alte registre gi'documente relevante;

obligatia Beneficiarului de grant de a pune la dispozitie-orice mﬂrma;n rezonabile
aférente Sub-proieciuliii la sélicitares Bancii sau Destifatarului; §i

obligatia beneficiarului de grant de a elabora EIM si/sau PMMS pentru fiecare
subproiect n conformitate cu CMMS si de a realiza respectivul subproiect in
conformitate cu PMMS,

Destinataryl, prin intermediut AIPA, J5i va exeicita drepturile n legdturd cu ficcare
Acord de sub-proicet, astfel fnciit 58 protejeze inferesele Destinatarufui 3 ale
Béncii si 38 realizeze scopurile Grantufui.

Cu exceptia cazului Tn care Banca va stabili altfel, Destinatarul, prin intermediul
AIPA, nu va cesiona, modifica, abroga, renunta sau rezilia niciun Acord de sub-
proiect sau niciuna dintre prevederile acestora,

Maisurile de salvgardare,

Destinatarul, prin inteimediul MATA §i MM: (a) va imiplenmienta aclwlt’iule
Proiectului Tn corespundere cu Cadril de Minagement de Mediu §i Social
(CMMS); si (b) nu va modifica, suspenda; abroga, anula nicio prevedere a CMMS
fard acordu] prealabil scris al Bancii.

Destinatarul, prin intermediul MAIA, va asigura ci, pina la aprobarea Sub-
proiectelor care urineazd a fi finangate Tn cadrul Componentei C.2 a Projectului,
Beneficiarii vor-elabora si adopta EIM §i PMMS specifice pentru fiecare dintre
sub-proiectele respective, Tn corespundere ci §i conform cerinjelor CMMS,

Destinatarul, prin intermediul MATA i MM, va implementa méasuri-de sporire a
gradului de informare $i familiarizare a beneficiarilor cu practicile de management
al pesticidelor si promovare a tehnolegiilor integrate de management al
diundtorilor, conform descrierii din CMMS.

i evaluarea In.ecgdrul Proiectului

Monitorizarea, raportarea

Rapoartele Proiectului



Destinatarul, prin intermediul UCIMPA, va prezenta Bancii fiecare Raport de
Proiect nu mai tArziu decdt intermen de patruzeci si cinci (45) zile de la incheierea
fleciiol semestru calendaristic, raportul cuprinzind perioada semestrului
respectiv.

Sectivmen ITL. Tragerea:mijloacelor de grant

A, Prevederi Generale
1. Destinataiul. poate tfage mijlsace din Grant in conformitate cu prevederile (a)
Articolului 1Tl din Condifiile Standard; si (b) -acestei. Sectiuni pentru a finanga
Cheltuielile Eligibilen'suma alocatd si, daci este cazul, pani la procentajul stabilit
pentry fiecare Categorie ditrurmitorul tabel: ‘
Categorie | ‘Suma Grantuluialocat | Procentul
(exprimati in USD) cheltujelilor ce
urmeazi a fi
finantate
(inclusiv taxe)
(1) Bunuri, lucriri, servicii 1.605.000 100%

neafererite consultanilor gi
servicii ale consultantilor
(inclusiv auditul preigetului),
Instruire i Costuii operationale Tn
cadrul Componentelor A.1, C.1,
C.3.5i D(a) 5i D{b)ale Proiectului

(2) Guantiri investitionale co- 1.500.000 100%
participative n cadrul
Componentei C.2 2 Profectului

SUMA TOTALA 3.105:000

Conditiile tragerii; Perioada tragerii

Pard a (ine cont de prevederile Componentel A a dcestei Sectiuni, nu se vor face
trageri pentru plitile efectuate pand fa Data semndril,

Data Tinald este 31 decembrie 2024,




Sectiunesa L Definitii

ANEXA

PSOA” inséamnisub-prodisse de bifijg_i:nb.:ah_i mils,

"Fermierti afectafi" insearipd orice dgrichltor care Intrungste criteriile de
eligibilitate stabilite tn MOP (definit Tn continuare)} pentru- a beneficia de
compensatii pentry susfinerea vanzdrilor, inelusiv: (i) detine sau arendeaza legal
un teren agricol de pani la 15 de hectare pe teritoriul Destinatarului; si (i) a vindut
productia de prune; mere-gi/sau strugtri In foamna afiului 2014; i a fost selectat in
conformitate cu procedurile stabilite in MOP:

“AIPA® inseamnd Agentia de Interveniie si Plafi pentru Agricubturs a
Destinatarului, creatd Tn subordinea MAIA (definit tn continuare), T baza
Hotdrdrii Guvernului nr. 521/2017 cu privire la censtituirea Instituiei Publice
wAgentia de Interventie st PR pentru Agriculturd” §i publicatd tn Monitorul
Ofi¢ial al RLpUblIC]! Moldova, 2017, Nt, 229:242 art.614 (cu orice modificiri
survenite pdnd la data prezentului Acord).

SAmendamente” tnseamnd ambele amendamente ce urmeaza 53 fie semnate Tntre
Destinatar §i Asociatia Internajionald pentru Dezvoltare Tn vederea modificdrii
Acordului privind a Ddéua Finanjdre Adifionald §1 Acordilui privind a Treia
Finantare Aditiemald Tn conformitdte cu acest Acord privind x Patra Finantare
Aditionald sl solicitarea Destinatarului din 13 julie 2020,

“Directive anti-coruptie” inseamng, in scopurile pardgrafului 2 din Anexa la
Conditiile Standard, “Directive privind prevenirea §i combaterea fraudelor 5i a
corupiiei in proieetele finanfate de Imprumuturile BIRD si creditele si granturile
AID” din 15 octombrie 2006 si revizuite Tn ianuarie 2011 si la 1 julie 2016.

" Asociatie” Thseaina Asocidtia Interationald pentru Dezvoltare.
“Beneficiar de grant” sau “beneficiari de granturi” inseamina oricare organizatie de
producdtori Tnregistratd legal care intruneste criteriile stabilite Tn MOG si al cérei
subproiect & fost selectat de MATA pentru acgrdarea unui grant investitional co-
participativ In cadrul Compaonenitelor B.2 sau C.2 ale Preiectului.

“Punctele de inspectie la frontierd” sau “PIF” Tiseamnd purictele de inspectie la
frontierd pe teritoriul Destinatarulii, selettate T coniforinitate cu criteriile si
procedurile previzute Tn MOP,

“UCIMPA™ inseamni Unitatea consolidatd pentru-indiplementarea §i monitorizarea
proiectelor Tn domeniul agriculturii incadrul MATA; ereatd de Destinatar tn scopul
coardondrii §i gestionftii Proiectului




10.

.,

3.

cht 5 a ghidurilor Destinatarului;.

“Categorie” Tnseamnd categoria specificatd tn. tabelul din Secfiunea IILA a
Suplimentului 2 la prezentul Acord.

“Compensdtli pentru sustinerea vanzdrilor™ nseamnd transferul unic de mijloace

din Finantare de ciitre: Destinatar {girin intermediul AIPA) I‘e:.m.lqul ul Afectat in

cadrul Componentei E a Profectului pentru a compensa pierderile cauzate de
restri¢tiile-la export, toate eontormitate cu prevederile MOP.

“EIM” Inseamn# Evaluarea (evaludrile) impactului de mediu,care identifica
impacturile potentiale ale actividfijilor Proiectului s sub—ploieae!m asupra
mediului, care includ evalvarea altermativelor potentiale, precum si mésuri

adecvate de remediere, management-gi monitorizare, satisficitoare pentru Bancs.

SCMMS? fnseamnd. Cadrul de; management de. media §1 social elaborat de catre
Destinatar in beneficiul Proiectuluiin baza, printre altele, analizef atit 4 legislatiei,
i pchtwﬂm de: salvgal dare-ale Asaciafiei, care
desciin pis aeedurile de.evaluarea medinlui si sociale sicerintele deatenuare pentru
activitdtile i subpro:ectt.le in Cadryl Proiectului §i ofera detalii priviid
procedurile, criteriile i responsabahta;:le pentrl. sorcemng—ul subproiectelor,
inclusiv ghidurile EIM g PMMS si lista de verificare §i ghidurile pentru

descoperiri Intdmplatoare ale proprietatii eulturale fizice,

*PMMS" inseamni Plan de management al mediului si social elaborat sau care
urmeazi 4 11 elaborat pentru fiecare sit investifional n cadrul unui sub-proiect, in
corsspundere ¢l egantionil ‘prezentar fn CMMS, care include planuri adecvate de
monitorizare §i wmcdmre §i prevederi actualizate privind cerinjele pentru
autorizatiile de constructie.

“UE® tnseamnd Uniunea Europeani sau orice.succesor legal al acestsia.

“Agentia pentrd Siguranta Alimentelor” sau "ASA™ Tnseainnd Agenlia pentru
Sigurantd Alimentelor a Destinatarului instituith in baza Hetardrii Guyvernului or,
600/2018 cu privirg la orgaifizarea §i func}mnarea Agentiei Najionale pentru
Siguranta Alithentelor, publicata ih Monjtorul Oficial Republicii Moldova,
2018, Nr.235-244, art. 656 (éu todte modificdrile ultetioare pdnd la data prezentului
Acord).

“Manual Operational. de. dlocare a Granturilor” sau *MQG” Thseamna manualul
aprobat de cdtre Consiliul de observatori al Proiectului si adoptat de citre
Destinatar ¢a parte.a MOP, stabilind criterfile de eligibilitate, selectic competitivi

4i detaliile operafionalé ale granturilor investifionale cg-participative, cu toate

modificarile 51 completarile ulferioare pesibile cu-acordul preliminar in seris al
Bancii. ]




19.

20.

21,

26.

[T inseamnd informatii §7 tehnologii.

~Leégrea pifvind stibprodusele de otigine animala™ nseamnd. Legea ni: 129 privind
gestionarea sub-produselor de érigine-animeld §i'a produselor derivate nedestinate
consumului uman, adoptats la 19 sepltembrie 2019,

“MAIA” Tnseaimnd  Ministerul Agriculturii i Industriei  Alimentare al
Destinatarului sau orice succesor al acestuia, aceeptabil pentra Baricd,

“Grant investitional co-participativ” sau “GIC" nseamnd un .grant oferit unui
beneficiar de grant din mijloacele Grantului pentru a finania lucrdisd, bunuri si
servicii n cadrul unul Sub-proiect Tn corespuridére cu cerintele stabilite sau
reflectate In MOG..

“MM* tnseamnii Ministerul Mediului al Destinatarului sau orice succesor al
acestuia; acceptabil pentru Banci.

“ME” inseamnd Ministerul Finantélor al Destinatarului sau oricsre succesor al
acestuia, acceplabil pentru Banci,

“Costuri operatjonale” Tnseamnd cheltuieli incrementale rezonabile: suportate de
UCIMPA pentru gestionarea implementirii profectului pentru renovare minosd a
bireului, Intretinered Biroului, echipament de hirou minor, rechizite de birou,
tipdrire, utilitdti, cheltuieli operationale, cemunicafii, transport, combustibil,
asigurare pentry bunuri; taxe bancare, publicitate, traducere gi salariile
perscnalului UCIMPA, inclusiv centributii sociale. calificale, dar cu exceptia
salariilor funetionarilor publici ai Destinatarului, precum si alte clieltuieli care ar
putea fi agreate de Bancs.

“Directive cu privire la achizitii” thseamni T sensul paragrafului 20 din Anexa la
Condiiile Standard, ,Reglementarile Bancii Mondiale privind Achizitiile pentru
Imprumutati IPF™ din noiembrie 2020.

“Manualul Operational al Projectulul” sau “MOP” Inséamni Manualul
Destinatarului pentru Proiecl, acceptabil pentru Bancd, din data de 12 iulie 2020
care include, printre altele: (a) responsabilitdjile eperationale si administrative, (b}
procedurile §i  regulilé pentru  implemeéntarea  Prolectului  (ihcluzand
managementul financiargi procedurile de-achizitii), () MOG, (d) criteriile de
eligibilitate, cerinteleé §i procedurile pentru seleetarea Fermierilor Afectafi g
acordarea de compensatii pentru sustinerea vanzérilor in cadrul Componeéntei E a
Proiectitlui; (g) mecanismele pentru verificarea respeetarii procedurilor in
acordarea comipensatiilol pentru sustinerea vénzdrilor §i (f) CMMS; cu toate
modificarile gi completérile ulterioare posibile cu §fordul preliminar in scris al
Bancli.
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27

29.

30,

3L

32

33,

34,

”Acord privind.a Doua Fmantal e Aditionald” Tnséamng dcordul de finangare pentru
Proiect Kc_l_mtr.e Destinatar §i Asociatie din’8 mhe 2018, cu modificirile ulterioare
pind 14 data prezentulii Acord (credit nir. 58580)

“MDT” inseamnd management durabil.al terenurilor,

wData semndrii*Tnseamnd ultima-dintre cele doud zile 1a care Destinatarul si Banca
au seémnat prezentul Acord si acedstd definitie se aplicd tuturor referintelor la ,,data
Agordului de grant” din Coriditiile Standard.

“Conditiife Standard” Inseamni *Conditiile standard ale Béncii Internationale
pentru Reconsiructie: i Dezvoltare §i Asociatiei Internationale pentru Dezvoltare
pentru, Granturile acordate de citre Bancd din fondurile fiduciare din 25 februarie
2019,

“Consiliu de olbservatori” Tnseamni consiliul de abservatori creat prin Hotérdrea
Guverniilui nr: 878 din 9.septembrie 1999; cu toate modificarile pand la data
prezenm]m Agord.

“Sub-proiect” sau "Sub-proiecte” nseanmnd un proiect investifional. specific, ce
urmeazi a fi reafizat de un beneficiar-de grant, utitizand-un Grant investitional co-
participativ, In corespundere cu cerinitele stabilite sau reflectate in MOG.

”Acord privind a Treia Finantare Aditionald” Tnseaning acordul de finantare pentru
Proiect dintre Destinatar si Asociatie- din 10 octombrie 2020, cu modificarile

; * ulterfoare pand la data prezenmului Acord (credit nr. 6749)

“Instruire” thseamnd cheltujeli rezonabile acceptabile pentru Bancd, suportate de
Destinatar th legdturd cu activitilile de instruire, vizite-de studiv, seminare/ateliere
de lNigru pentiu implementa:ea Proiectulul, inclugiv costwile de deplasare
(transport, diurnd, cazare §i -alte costuri legate de cilatorie) pentru cursanti,
formatori i partimpanp la instruire, remunerarea. formatorilor, chiria spatiilor si a
echipamentului de instruire, materialele utilizate pentxu instruire, consumabile
ne¢esare pentry instryiri.

L 1)

o



Prin prezenta confirm ca textul aldturat este copia autenticd de pe traducerea
oficiald a Acordului de grant dintre Republica Moldova si Banca Internationala
Pentru Reconstructie si Dezvoltare (BIRD) in calitate de Agentie de
implementare pentru Fondului Global de Mediu (GEF) - (a patra finantare
aditionald) in cadrul ,Proiectului Agricultura Competitivd In Moldova
(MAC-P)”, semnat la Chigindu, la 10 decembrie 2021, originalul fiind
depozitat la Arhiva Tratatelor a Ministerului Afacerilor Externe si Integrérii
Europene.

Ministerului Afacerilor Ext
Integririi Europene

At



GEF GRANT NUMBER TF0B5561

(Fourth Additional Financing for the Agriculture Competitiveness Project) -
between
REPUBLIC OF MOLDOVA

and
INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT

acting as an Implementing Agency of the Global Environment Facility




GEF GRANT NUMBER TF0B5561

GLOBAL ENVIRONMENT FACILITY
GRANT AGREEMENT

AGREEMENT dated as of the Signature Date between REPUBLIC OF MOLDOVA
(“Recipient) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (“Bank™), acting as an implementing agency of the Global Environment
Facility (“GEF”). The Recipient and the Bank hereby agree as follows:

1.01.

1.02.

2.01

3.01,

3.02.

3.03.

Article I
Standard Conditions; Definitions

The Standard Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) apply to
and form part of this Agreement.

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this Agrcement
have the meanings ascribed to them in the Standard Conditions or in the Appendix
this Agreement.

Article IT
The Project

The Recipient declares its commitment to the objectives of the Project described
in Schedule 1 to this Agreement (“Project™). To this end, the Recipient shall carry
out the Project as follows: (a) Parts A, B.1 and D through MAFT; (b) Paris C.1 and
C.3 through MOE; and (¢) Parts B.2, C.2 and E through MAFI and AlPA, in
accordance with the provisions of Article I of the Standard Conditions and
Schedule 2 to this Agreement.

Acrticle IIT
The Grant

The Bank agrees to extend to the Recipient a grant in an amount not to exceed
three million one hundred five thousand United States Dollars (83,105,000)
(“Grant™) to assist in financing the Project.

The Recipient may withdraw the proceeds of the Grant in accordance with Section
HI of Schedule 2 to this Agreement.

The Grant is funded out of the abovementioned trust fund for which the Bank receives
periodic contributions from the donors to the trust fund. In accordance with Section
3.02 of the Standard Conditions, the Bank’s payment obligations in connection with
this Agreement are limited to the amount of funds made available to it by the donors



4.01.

4.02.
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5.02,

5.03,
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under the abovementioned trust fund, and the Recipient’s right to withdraw the Grant
proceeds is subject to the availability of such funds.

Article IV
Effectiveness; Termination

The Additional Conditions of Effectiveness consist of the following:

® that the Project Operational Manual (“POM?”) and the Grant Operational
Manual (“GOM") have been updated and adopted by the Recipient in a
manner acceptable to the Bank, and

(ii) that the Amendments have been executed and delivered and all conditions
precedent to their effectiveness (other than the effectiveness of this
Agreement) have been fulfilled.

The Effectiveness Deadline is the date one hundred eighty (180) days after the
Signature Date.

Article V
Recipient’s Representative; Addresses

The Recipient’s Representative referred to in Section 7.02 of the Standard
Conditions is its Minister of Finance.

For purposes of Section 7.01 of the Standard Conditions:
(a) the Recipient’s address is:

Ministry of Finance

Constantin Tanase Street, 7

2003 Chisinau

Republic of Moldova; and
) the Recipient’s Electronic Address is:

Facsimile: E-mail:

(37322) 225393 cancelaria@mf.gov.md
For purposes of Section 7.01 of the Standard Conditions:
(a) the Bank’s address is:

International Bank for Reconstruction and Development



®

1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America; and

the Bank’s Electronic Address is:
Telex: . Facsimile:

248423 (MCI) or 1-202-477-6391
64145 (MCT)
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AGREED as of the Signature Date.

REPUBLIC OF MOLDOVA

By

AV 'Aut%rmed Representatwe

: ;‘-‘A@m(” SQHERC\U
Title: IM\M\S’Y%\E
Date: __ 40 . m SLO-LZL

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT
acting as an Ymplementing Agency of the
Global Environment Facilifyiy -

By
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SCHEDULE 1
Project Description
The objective of the Project is to enhance the competitiveness of the Recipient’s
agro-food sector by: supporting the modernization of the food safety management system;

facilitating market access for farmers; and mainstreaming agro-environmental and
sustainable land management practices.

The Project consists of the following parts:

Part A. Enhancinp:food safe

Y-management.
Provision of goods, works, and consultants’ services, including training for:

A.l  Providing regulatory and institutional support to the Recipient for enhancing the
food safety management system through:

(i) supporting the process of legislative harmonization of the national
legislation with the relevant EU regulations;

(ii) strengthening the institutional capacity of ‘MAFI and the Food Safety
Agency ("FSA”) through: (a) staff training; and (b) support for increasing
awareness of relevant private entities regarding the application of the new
food safety legislation; and

@ii)  developing methodological and analytical work for soil quality and land
degradation risk-assessment, land quality certification, and standard
setting to ensure that best soil management practices are integrated in the
policy and regulatory framework for food safety management.

A2  Providing technical enhancements support to the Recipient for the food safety
management through:

{i) rehabilitation of the designated building facility for the FSA; procurement
of office, communication and computing equipment for the building; and
design of an integrated IT system for the interoperability of various FSA
divisions;

(1) strengthening of animal and plant health and food safety laboratory
network and Border Inspection Points (BIPs) through:

(a) rehabilitation of two (2) central reference laboratories for: (A)
animal health and food safety for products of animal origin; and
(B) food safety for products of vegetable origin; and



(iii)

®
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rehabilitation of five (5) BIPs, namely: on the Eastern border
(Tudora); on the Southem border (Giurgiulesti); on the Northern
border (Criva) and on the Western border (Leuseni); and on the
Northwestern border (Sculeni).

Enhancing the animal by-product (“ABP”) mana gement system through:

(a)

(»

Phase I: (A) carrying out a feasibility study for the selection of the
technical solution and operational/business scenaric for an ABP
management system, including identification of locations/sites of
main ABP management facilities, as further defined in the POM;
(B) based on the outcome of the said feasibility study under
Section (A) immediately above, carrying out a flow and traffic
study to determine and optimize, inter alia, potential collection
rounds, needs for collection sites, and vehicle dispatching.

Phage 1I: implementing ABP management enabling system and
critical infrastructure through: (A) development of regulatory and
operating framework required under the Law On Animal-By-
Products; (B) development and implementation of an outreach and
awareness campaign for the generators of the ABPs; (C) upgrades
to the country’s animal registration system and establishment of a
call center intended for placing pick-up orders from ABP
originators and facilitating a timely coordination of pick-ups and
dispatching of the ABP collection fleet; (D) the design,
construction and equipment for the establishment of the ABP
management infrastructure, including incineration and/or
rendering facilities (with separate work flows for each ABP
category), and collection and storage points (including specialized
collection vehicles).

Part B. Bnhancinfmarket accessfotential

Provision of goods, works, and consultants® services, including training to MAFI for:

B.l

Providing for business development support for productive partuerships for

primary horticultural, beekecpers and milk producers through: (i) public

inforrnation and promotion campaign; (i) development support for identifying,
setting up and providing training for new productive partnerships; and (iii)
specialized techinical assistance support on an ad-hoe basis for the newly created
productive partnerships.

Set-up of an investrment support for post-harvest technologies for Sub-projects on
emerging productive partnerships for the modernization of post-harvest and post-
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collection technologies in the horticultural, beekeepers and milk sectors, all
through competitive scheme and in accordance with the Grant Operational Manual.

Part C. Enhancingllandproductivitithrough Sustainable Land Management (SLMJ:

Provision of goods, works, and consultants’ services, including training to MAFI and MOE
for:

€1  Strengthening the sustainable land management capacity building of MAFI and
MOE through, inter alia: (i) developing methodological work on general technical
and economic options for farm-based interventions; (ii) strengthening farmers’
capacity to monitor economic and environmental benefits; and (jii) organizing
awareness raising and training activities to improve farmers’ land management
skills and public policy response with respect to sustainable land management
issues,

C.2  Providing financial support for piloting SLM for Sub-projects for farmers for farm-
level investments in soil conservation practices and technologies, all in accordance
with the Grant Operational Manual.

C3  Providing support for rehabilitation of shelterbelts by investments in machinery

for the creation of two (2) mobile mechanized squads for the rehabilitation of anti-
erosion shelterbelts.

Part D. Project management,

Provision of support for: (i) Project management and implementation, including
monitoring and evaluation and Project audits; (ii) the establishment and implementation of
a grievance redress mechanism; and (iii) the design and implementation of a public
information campaign to inform the potential Affected Farmers about Compensatory Sales
Support Grants, including its eligibility criteria and application procedures.

Provision of Compensatory Sales Support Grants to Affected Farmers,
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SCHEDULE 2

Project Execution

Section].  Institutional and Other Arrangements

1.

The Recipient shall vest the overall responsibility for the implementation of the
Project in MAFI and MOE, as desctibed in Article III of this Agreement. To this
end, the Recipient shall, through MAFT:

(a) operate and maintain, throughout Project implementation, CAPMU, to
manage overall Project implementation, with structure, functions and
responsibilities  (including Project financial management, and
procurement) acceptable to the Bank, as further set forth in the POM; and

(b) operate and maintain, throughout Project implementation, a Steering
Committee vested with the responsibility to oversee and coordinate
Project implementation, with terms of reference acceptable to the Bank
(including the State Secretary of MAFI (who shall be the chair of said
committee), and representatives of MOE, MOF, the State Chancellery and
farmers/producers organizations).

The Recipient shall: (a) update the POM and the GOM in a manner acceptable to
the Bank; and (b) immediately thereafter, implement the Project in accordance
with the provisions of the POM and GOM, and shall not amend, suspend, abrogate,
repeal or waive any of its provisions without the prior written consent of the Bank.,

In case of any conflict between the terms and conditions of the POM and GOM
and those of this Agreement, the terms and conditions of this Agreement shall
prevail,

The Recipient, through MAFI and MOE, shall assign component coordinators at
the level of the ministry to assist with the technical aspeets of implementation of
the Project activities.

The Recipient, through MAFI and MOE, shall maintain and operate, throughout
Project implementation, an accessible grievance redress mechanism, acceptable to
the Bank, to address grievances relating to the selection of the Beneficiaries and
Sub-projects.

The Recipient, througli AIPA, shall ensure the implementation of the Sub-projects
under Part C.2 of the Project.

The Recipient, through AIPA, shall be responsible for the disbursement of the
Matching Investment Grants, the delivery of Matching Investment Grants to the
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Beneficiaries, and the financial management and monitoring of Matching
Investment Grants implementation,

The Recipient, through MAFI, shall ensure an effective coordination between
CAPMU and MOE for the implementation of Parts C.1 and C.3 of the Project.

Sub-projects

For the implementation of the Sub-projects under Part C.2 of the Project, the
Recipient shall establish and maintain throughout Project implementation an
evaluation and selection committee within MAFI for Sub-projects under Part C.2
of the Project - which shall be in charge of announcing selection rounds, reviewing
and evaluating the financing applications, and making the award decisions, all with
composition and terms of reference acceptable to the Bank and set forth in the
GOM. The decisions of the committee (both awards and rejections) shall be made
public on MAFI and/or AIPA’s websites, respectively.

For purposes of carrying out Sub-projects under Part C.2 of the Project, the
Recipient, through ATPA, will provide Matching Investment Grants of up to ten
thousand Dollars (US$10,000), to each Beneficiary, as said amount may be revised
from time to time by mutual agreement between the Recipient and the Bank and
reflected in the GOM; all according to the terms, conditions, eligibility criteria and
procedures set forth in the GOM.

To facilitate the carrying out of Part C.2 of the Project, and prior to the provision
of any Matching Investment Grant to any Beneficiary, the Recipient, through
AJPA, shall sign with said eligible Beneficiary a Sub-project Agreement with
terms and conditions acceptable to the Bank and as set forth in the GOM,
including, inter alia:

(a) the obligation of the Recipient, through AIPA, to transfer part of the Grant
proceeds to the Beneficiary on a grant basis;

) the Beneficiary’s obligation to carry out the Sub-project in accordance
with the Anti-Corruption Guidelines, the relevant provisions of the GOM,
the Procurement Regulations, the environmental and social safeguards,
and all the pertinent provisions of this Agreement;

(©) the Beneficiary’s obligation to contribute to the Sub-project in an amount
equivalent to the percentage set forth in the GOM;

(d) the Beneficiary’s obligation to use the goods, works, and services to be
financed out of the proceeds of the corresponding grant exclusively to
carry out the Sub-project activities;
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{e) the right of the Recipient, through AIPA, to suspend and terminate the
right of the Beneficiary to the use of the proceeds of the Matching
Investment Grant upon failure by the Beneficiary to perform any of its
obligations under the Sub-project Agreement;

® the ability of the Recipient, through ATPA, to inspect, by itself or jointly
with representatives of the Barnk, if the Bank so tequests, such goods and
sites, works and construction included in the Sub-project, the operation
thereof, and any relevant records and documents;

(g) the obligation of the Beneficiary to provide all such information as the
Bank or the Recipient, through AIPA, shall reasonably request related to
the Sub-project; and

(h) the obligation of the Beneficiary to prepare an EIA and/or ESMP for each
Sub-project in accordance with the ESMF and carry out the respective
Sub-project in accordance with such ESMP.

The Recipient, through AIPA, shall exercise its rights under each Sub-project
Agreement in such manner to protect the interests of the Recipient and the Bank
and to accomplish the purposes of the Grant.

Except as the Bank shall otherwise agree, the Recipient, through ATPA, shall not
assign, amend, abrogate, waive, terminate or fail to enforce any Sub-project
Agreement or any of their provisions.

Safeguards

The Recipient, through MAFI and MOE, shall: (a) implement the Project activities
in accordance with the Environmental and Social Management Framework
(“ESMF™); and (b) not amend, suspend, abrogate, repeal or waive any provisions
of the BSMF without the prior written approval of the Barik.

The Recipient, through MAFI, shall ensure that, prior to approval of Sub-projects
to be financed under Part C.2 of the Project, the Beneficiaries develop and adopt
specific EIAs and ESMPs for each of the respective Sub-project in accordance
with, and as required by the ESMF.

The Recipient, through MAFI and MOE, shall implement measures to raise
awareness and educate the Beneficiaries with respect to pesticide handling and to
promote integrated pest management technologies, as described in the ESMF.
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SectionII. Project Monitoring. Re orting:and Evaluation,

A, Project Reports
The Recipient, through CAPMU, shall ensure that each Project Report is furnished
to the Bank not later than forty-five days (45) days after the end of each calendar
semester, covering the calendar semester.

Section DI Withdrawal of Grant Proceeds

A, General

L. The Recipient may withdraw the proceeds of the Grant in accordance with the

provisions of: (a) Article III of the Standard Conditions; and (b) this Section; to
finance Eligible Expenditures in the amount allocated and, if applicable, up to the
percentage set forth against cach Category of the following table.

T Percontgeof |
Amount of the Grant | Expenditures to be '

: Allocated . Financed

|‘ Category ~ (expressedin USD) | (inclusive of Taxes) :

/(1) ‘Goods, works, non-consulting || 1,605,000 | 100%

 services, and consulling services | i

\ (including Project audits),

. Training and Operating Costs ;

funder Parts A.1, C.1, C.3, D(a)

|and D(b) of the Project ’i

' (2) Matching Investment Grants | 1,500,000 : 100%

L under Part C.2 of the Project f ' L

‘TOTAL AMOUNT I 3105000 -

A S |

B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

L, Notwithstanding the provisions of Part A of this Section no withdrawal shall be

made for payments made prior to the Signature Date,
2. The Closing Date is December 31, 2024.
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APPENDIX

Scetion 1. Definitions

“ABP"” means animal-by-product.

“Affected Farmers” means any farmer who meets the eligibility criteria set forth
in the POM (hereinafter defined) to benelit from a Compensatory Sales Support
Grant, including: (i) legally owning or leasing a horticultural plantation of up to
fifteen (15) hectares in the Recipient’s territory; and (ii) having sold their
production of plums, apples and/cr grapes in the fall of 2014; and selected in
accordance with the procedures set forth in the POM.

“ATPA" means the Recipient’s Agency for Intervention and Payments in
Agriculture established under the subordination of MAFI (hereinafter defined)
accofding to Government Decision No. 521/2017 establishing the Public
Institution “Agency for Intervention and Payments in Agriculture”, published in
the Official Gazelle of the Republic of Moldova, 2017, No, 229-242 art.614 (as
said Decision has been amended to the date of this Agreement),

“Amendments” means both of the amendments to be entered into the Recipient
and the International Development Association, to amend the Second Additional
Financing Agreement and the Third Additional Financing Agreement,
respectively, in alignment with this fourth Additional Financing Agreement and
the Recipient’s request dated July 13, 2020

“Anti-Corruption Guidelines” means, for purposes of paragraph 2 of the Appendix
to the Standard Conditions, the “Guidelines on Preventing and Combating Fraud
and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and IDA Credits and Grants”,
dated October 15, 2006, and revised in January, 2011, and as of July 1, 2016.

“Association” means the International Development Association.

“Beneficiary” or “Beneficiaries” means any legally established producer
organization that complies with the criteria set forth in the GOM, and whose Sub-
project has been selected by MAFI to receive a Matching Investment Grant under
Parts B.2 or C.2 of the Project,

“Border Inspections Points” or “BIPS” means border inspections points within the
Recipient’s territory selected in accordance with the criteria and procedures set
forth in the POM.

“CAPMU” means the Consolidated Agricultural Project Management Unit within
MAFTI established by the Recipient for purposes of Project coordination and
management.
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“Category” means a category set forth in the table in Section IILA of Schedule 2
to this Agreement.

“Compensatory Sales Support Grant” means a single cash transfer payment grant
made out of the proceeds of the Financing by the Recipient (through the AIPA) to
the Affected Farmer under Past E of the Project to compensate for the losses due
to export restrictions, all pursuant to the provisions of the POM.

“EIA” or “ElAs” means the Environmental Impact Assessment(s) identifying the
potential environmental impacts of the Project activities and Sub-projects which
include evaluation of potential alternatives, as well as appropriate mitigation,
management, and monitoring measures, satisfactory to the Association.

“ESMF”" means Environmental and Social Management Framework prepared by
the Recipient for the benefit of the Project based, inter alia, on the analysis of both
the Recipient’s legislation and guidelines; and the Association’s safeguard
policies, that outlines environmental and social assessment procedures and
mitigation requirements for the Project’s activities and Sub-projects and provides
details on procedures, criteria and responsibilities for Sub-projects screening,
including ElAs and ESMPs guidelines and checklist, and guidelines for chance
findings of physical cultural property.

“ESMP” or “ESMPs” means the Environmental and Social Management Plan(s)
developed or to be developed for each investment site under a Sub-project, in
accordance with the sample presented in the ESMF, which includes appropriate
environmental and social monitoring and mitigation plans and up-dated provisions
regarding construction permit requirements.

“EU” means the European Union, or any legal successor thereto.

“Food Safety Agency” or “FSA” means the Recipient’s Food Safety Agency
established pursuant to Government’s Decision No. 600/2018 on the organization
and functioning of the National Food Safety Agency, published in the Official
Gazette of the Republic of Moldova, 2018, no. 235-244, art. 656 (as said Decision
has been amended to the date of this Agreement).

“Grant Operational Manual” or “GOM” means the manual approved by the Project
Steering Committee, updated and adopted by the Recipient as part of the POM,
setting forth the Beneficiaries’ eligibility, competitive selection criteria and
operational details of the Matching Investment Grants, as the same tnay be
amended and supplemented from time to time with the Bank’s prior written
approval.

“IT" means information and technology.
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“Law on Animal By-Products” means Law No. 129 on the Management of animal
by-products and derivative products unintended for Human Consumption adopted
on September 19, 2019,

“MATXT” means the Recipient’s Ministry of Agriculture and Food Industry, or any
successor thereto acceptable to the Bank.

“Matching Investment Grant” or “MIG” means a grant provided out of the
proceeds of the Grant to a Beneficiary to finance works, goods and services under
a Sub-project in accordance with the requirements set forth or referred to in the
GOM.

“MOE" means the Recipient’s Ministry of Environment, or any successor thereto
acceptable to the Bank.

“MOF” means the Recipient’s Ministry of Finance, or any successor thereto,
acceptable to the Bank,

“Operating Costs” means the reasonable incremental expenditures incurred by the
CAPMU on account of management of Project implementation for minor office
refurbishment, office maintenance, minor office equipment, office supplies,
printing, utilities, operating expenses, communications, transportation, fuel,
insurance for goods, bank charges, advertisement, translation, and salaries of
CAPMU staff, including qualified social charges, but excluding salaries of the
Recipient's civil servants, and such other expenditures as may be agreed upon by
the Bank.

“Procurement Regulations™ means, for purposes of paragraph 20 of the Appendix
to the Standard Conditions, the “World Bank Procurement Regulations for IPF
Borrowers”, dated November 2020.

“Project Operational Manual” or “POM” means the Recipient’s manual for the
Project acceptable to the Bank, dated July 12, 2020, which includes, inter alia: (a)
the operational and administrative responsibilities; (b) procedures and rules for the
implementation of the Project (including financial management and procurement
procedures); () the GOM; (d) the eligibility criteria, requirements and procedures
for the selection of the Affected Farmers and provision of the Compensatory Sales
Support Grant under Part E of the Project; (e} the mechanisms for verification of
compliance with the provision of Compensatory Sales Support Grants; and (£) the
ESMF; as the same may be amended and supplemented from time to time with the
Association and the Bank’s prior written approval.

“Second Additional Financin g Agreement” means the financing agreement for the
Project between the Recipient and the Association, dated July 8, 2016 as amended
to the date of this Agreement (Credit No. 58580).
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“SLM” means sustainable land management.

“Signature Date” means the later of the two dates on which the Recipient and the
Bank signed this Agreement and such definition applies to all references to “the
date of the Grant Agreement” in the Standard Conditions.

“Standard Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and
Development and International Development Association Standard Conditions for
Grant Financing Made by the Bank out of Trust Funds”, dated February 25, 2019.

“Steering Committee” means the steering committee established through
Governmental Decision No. 878 dated September 9, 1999, as amended to the date
of this Agreement.

*“Sub-project” or “Sub-projects” means specific investment project to be carried
out by a Beneficiary utilizing the proceeds of a Matching Investment Grant in
accordance with the requirements set forth or referred to in the GOM.

“Third Additional Financing Agreement” means the financing agreement for the
Project between the Recipient and the Association, dated October 10, 2020 as
amended to the date of this Agreement (Credit No. 6749-MD).

“Training” means reasonable expenditures acceptable to the Bank, incurred by the
Recipient related to training activities, study tours, seminars/workshops for Project
implementation, including travel costs (transport, per diem, accommodation and
other travel related costs) for the trainees, trainers and participants to the training,
trainers fee, the rent of the rooms and the training equipment, materials used for
the training, and consumables required for training purposes.



